
　
　

漢
國
山
河
在　
　

秦
陵
草
樹
深

　
　

暮
雲
千
里
色　
　

無
處
不
傷
心

解
説　

大
雁
塔
か
ら
四
方
を
眺
望
し
て
時
世
を
歎
い
た
詩
。

語
釈　

※
慈
恩
塔
＝
長
安
の
南
に
あ
る
慈
恩
寺
の
境
内
に
い
ま
も
残
る
七

層
の
仏
塔
。
大
雁
塔
の
こ
と
。
※
秦
陵
＝
秦
の
始
皇
帝
の
陵
墓
。

※
暮
雲
＝
夕
暮
れ
の
雲
。
※
千
里
色
＝
は
て
し
な
く
空
を
お
お
う
雲
の
色
。

通
釈　

こ
の
あ
た
り
は
、
曽か

つ

て
漢
の
国
都
が
あ
っ
た
と
こ
ろ
、
山
や
河
は

昔
の
ま
ま
に
残
っ
て
い
る
。
秦
の
始
皇
帝
の
陵
墓
は
草
や
木
が
生
い
茂
っ

て
い
る
。
夕
暮
れ
ど
き
の
雲
は
、
千
里
の
果
て
ま
で
も
覆お

お

い
、
ど
こ
も
か

し
こ
も
、
心
を
傷
ま
し
め
な
い
と
こ
ろ
は
な
い
。

　

慈じ

恩お
ん
と
う塔

に
題だ

い

す
（
荊け

い

叔し
ゅ
く）

漢か
ん
こ
く国　

山さ
ん

河が
　

在あ

り

奏し
ん

陵り
ょ
う

　

草そ
う
じ
ゆ樹　

深ふ
か

し

暮ぼ

雲う
ん　

千せ
ん

里り

の　

色い
ろ

処と
こ
ろと

し
て　

心
こ
こ
ろ

を　

傷い
た

ま
し
め
ざ
る
は　

無な

し


